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مکالمه ضروری انگلیسی راسا زبانمکالمه ضروری انگلیسی راسا زبان
مکالمه مدیا )رسانه( در انگلیسی

What kind of electronic media is popular in your country?

There are some popular kinds: radio, TV, online news, and also Instagram these days.

چه نوع رسانه الکترونیکی در کشور شما محبوب است؟

انواع محبوبی وجود دارد: رادیو، تلویزیون و اخبار آنلاین  و همچنین اینستاگرام این روزها.

What’s your favorite kind?

I like online news because I have to work with computers every day, so it’s easier for me to read online.

نوع مورد علاقه شما چیست؟

من اخبار آنلاین را دوست دارم زیرا باید هر روز با رایانه کار کنم، بنابراین خواندن آنلاین برای من آسان تر است.

Why do you like it?

Due to its convenience. I love reading anyway.

چرا آن را دوست دارید؟

با توجه به راحتی آن. به هر حال خواندن را دوست دارم.

How often do you access that kind of electronic media?

Every morning before I start working.

چند وقت یکبار به این نوع رسانه های الکترونیکی دسترسی دارید؟

هر روز صبح قبل از شروع کار.

What’s interesting about it?

Instead of watching TV or listening to the radio passively, I‘d rather read and think about the news.

چه چیزی در آن جالب است؟

به جای تماشای تلویزیون یا گوش دادن به رادیو منفعلانه، ترجیح میدهم اخبار را بخوانم و به آن فکر کنم.

Is it convenient to access that kind of electronic media?

Yes, with a computer, or smartphone connected to the Internet, you can read electronic news anytime 
and anywhere.

آیا دسترسی به این نوع رسانه های الکترونیکی راحت است؟

بله، با یک کامپیوتر یا گوشی هوشمند متصل به اینترنت، می توانید اخبار الکترونیکی را در هر زمان و هر مکان 
بخوانید.

Do your family like electronic media too?

No. My dad likes radio, and my mom likes TV.

آیا خانواده شما هم رسانه های الکترونیکی را دوست دارند؟

نه. پدرم رادیو و مادرم تلویزیون را دوست دارد.

How has mass media changed recently?

They’re more modern and user-friendly.

رسانه های جمعی اخیراً چگونه تغییر کرده اند؟

آنها مدرن تر و کاربر پسندتر هستند.

https://rasazaban.ir
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مکالمه انگلیسی در مورد رسانه با ترجمه فارسی
English:

A: Have you seen the latest news on television?

B: No, I haven’t had a chance to watch it yet. What’s happening?

A: There’s been a lot of coverage about the upcoming elections and the candidates’ debates.

B: Ah, I see. It’s crucial to stay informed about political events.

A: Definitely. The media plays a significant role in shaping public opinion and influencing decisions.

B: True. But it’s essential to consume information critically and verify facts from reliable sources.

A: Absolutely. With the rise of social media, it’s become even more important to discern credible 
information from misinformation.

ترجمه فارسی مکالمه انگلیسی در مورد رسانه با ترجمه فارسی:

آ: آخرین اخبار روی تلویزیون دیدی؟

ب: نه، هنوز فرصت دیدنش رو نداشتم. چه اتفاقی افتاده؟

آ: درباره انتخابات آینده و بحثهای نامزدها بسیار پوشش داده شده است.

ب: آه، متوجه شدم. اطلاع از رویدادهای سیاسی بسیار حیاتی است.

آ: قطعاً. رسانه نقش مهمی در شکل دادن به نظرات عمومی و تأثیرگذاری بر تصمیمات دارد.

ب: درست است. اما مهم است که اطلاعات را با انتقادی بودن مصرف کنیم و حقایق را از منابع قابل اعتماد تأیید کنیم.

آ: قطعاً. با ظهور رسانههای اجتماعی، اهمیت تمییز اطلاعات قابل اعتماد از اطلاعات غلط بیشتر شده است.

اگه میخواین مکالمه انگلیسی خودتون ارتقا بدید پکیج مکالمه انگلیسی راسا زبان رو بهتون 

پیشنهاد میدم از دستش ندید

پکیج مکالمه انگلیسی راسا زبان
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